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Viktige personer i fjortende bok:

Gården Sandvik

Solveig Hovland, frue på gården

Tormod Hovland, gift med Solveig, ingeniør og eier av tønnefabrikken

Johannes Sandvik, enkemann og Solveigs far, forretningsmann, eier av gullsmedforretningen «Solgull» i Bergen

Olina Stokke, Emmy Grønås, Joar Jørgensen, tjenestefolk på Sandvik

Nilsstua

Kristina Clausen, gift med Lavrans og mor til tvillingjentene Amanda og Hanna

Lavrans Clausen, gift med Kristina, arbeider på øyas tønnefabrikk

Ella Ellingsen, 14 år, pleiedatter

Småbruket Eide

Jakob og Ingrid Eide, Kristinas eldste bror og svigerinne. De har sønnen Andreas

Nelius Eide, enkemann og Kristinas far, fisker. Bor i Veslestova på gården sammen med den ugifte søsteren, Nelly Eide

Hovland – den største gården på øya

Kristian og Herborg Hovland, Tormods foreldre

Sigurd og Rakel Hovland, eldste sønn på Hovland og hans hustru, foreldre til Christian

Irine Teige, Christians amme og barnepike

Amli – grannegården til Hovland

Martin Hovland, yngste sønn på Hovland, enkemann, kunstner og bonde, far til Sandrine

Anna Flatebø, Sandrines barnepike

Småbruket Dalen

Elida Eide, gift med Nikolai, har en datter, 6 år gamle Nicolina

Nikolai Eide, Kristinas bror, gift med Elida, arbeider på øyas tønnefabrikk

Smedstua

Leonora Grønås, prestedatter, gift med Olai

Olai Grønås, smed og vaktmester på barnehjemmet Malenaheim

Elsa Grønås, Olais mor, syerske og kokke på Malenaheim

Prestegården

Helje Enger, prest i Mosterhamn

Svanhild Enger, prestefrue

Thea Tvedt, pleiedatter i prestegården, 9 år

Vildrid Fedland, tjenestejente i prestegården

Andre personer

Olea Våge, fra Persvika i Valevåg. Har sønnen Leo

John Ellingsen, Ellas far, bor og arbeider på gården Sollund i Valevåg

Vendela Wilhelmsen, Johannes Sandviks forlovede, bor i Bergen

Mathias Skoglund, doktor i Mosterhamn

Tore Amundsen, lensmann i Mosterhamn

Lucie Bråten, arbeider i doktorhuset

Rosalind Vardal, 16 år, kommer fra den vesle gården Vardal

Margrethe Rosenlund, Solveigs mormor, bor i Bergen

Malena Teigland, Solveigs tante, fra Mosterhamn, bor i Bergen

Carense Kleven, ansatt ved barnehjemmet

Birte Haugen, ansatt ved barnehjemmet, gift med Torgrim, mor til Lynn og Marius

Lodve Løken, bor på Knausen, arbeider på gården til Martin

Levi Iversen, spillemann, bor på gården hos broren og hans familie på Rognlien


Slik sluttet forrige bok:

Utenfor satte Lavrans, Torgrim og et par av de andre karene seg på bryggekanten. Mens de spiste, gikk praten om arbeidet og deretter om hodeskallen som var blitt funnet i skogen i sommer. De var fortsatt ikke kommet frem til hvem den kunne tilhøre. Men det ble pratet om så mangt.

– Signe dagen, sa plutselig en lys kvinnestemme bak dem.

Alle karene snudde seg og stirret på en fremmed kvinne som sto der. I den ene hånden holdt hun en liten guttunge.

– Signe dagen, svarte Torgrim høflig og reiste seg. – Kan vi hjelpe fruen med noe?

Den brunhårede kvinnen flyttet blikket fra Torgrim til Lavrans. – Kjenner du meg ikke igjen?

Lavrans skygget med hånden for solen og så nærmere på kvinnen som sto der. – Olea?

– Ja, det er meg.

Lavrans kom seg på beina. – Det var lenge siden. Han flyttet blikket fra henne og til guttungen, som lente seg blygt inntil Oleas skjørt. – Er han din? Han nikket mot gutten.

Olea nikket. – Ja, han er min sønn. Hun la den slanke hånden om guttens skuldre.

– Beklager å forstyrre midt i matpausen, men jeg må snakke med deg, Lavrans. Det er viktig. Kan du avse noen minutter?

Lavrans strøk seg som snarest over haken, samtidig som han kastet et blikk mot karene på bryggen. Alle fulgte med på samtalen. – La oss rusle litt bortover bryggen, foreslo han. Borte ved det gamle naustet til doktoren stanset de. – Fint å se deg, Olea, sa Lavrans. – Du har sannelig ikke forandret deg siden sist, og det er …

– Tre år, mumlet hun.

– Ja, sannelig er det tre år siden, ja. Lavrans klødde seg i nakken og kastet et nytt blikk på guttungen som i det samme kikket opp på ham. Gutten hadde på seg en skyggelue, men det lyse håret stakk frem i pannen og ved ørene, og han hadde grågrønne øyne. – Fin gutt du har der.

– Verdens fineste, svarte Olea og fanget blikket hans. – Han er din, Lavrans, sa hun i neste øyeblikk.

Lavrans tok et dypt åndedrag. – Hva … hva mener du?

– Leo er din sønn!


1

Mosterhamn, september, 1912

Oleas ord lamslo Lavrans fullstendig. Leo er din sønn! hadde hun sagt. Han sto som fastnaglet til bryggeplankene og stirret på den spinkle guttungen som sto foran ham. Tankene kvernet i hodet. Hvor gammel kunne gutten være? To–tre år, kanskje? Under skyggeluen syntes lyse hårtuster, og øynene hans var grågrønne, akkurat som hans egne. Gutten smøg seg sjenert bak skjørtet til moren.

– Leo er litt sjenert for fremmede mennesker, sa Olea. – Men det er heller ikke så rart, han går jo der hjemme på gården i Persvika kun sammen med meg og mine foreldre, la hun til.

Lavrans kunne ikke ta blikket fra gutten på en lang stund. Men så hevet han det og så like på Olea. Han hadde tenkt at hun kun var et blekt minne, en han muligens aldri kom til å se igjen. Men nå sto hun rett foran ham, attpåtil med en sønn som hun påsto var hans. Brått kom han til å tenke på at Kristina hadde fortalt at Olea hadde fått en sønn, da hun og Ella  kom hjem fra Valevåg. Men at denne gutten skulle være hans, hadde han ikke i sin villeste fantasi drømt om. For om det var slik, hvorfor hadde ikke Olea fortalt ham om barnet for lenge siden?

– Jeg ser at du er sjokkert, Lavrans, kom det fra Olea, – og det kan jeg forstå. Men han er din sønn. Jeg sverger på at jeg aldri har vært sammen med noen andre, og du kan vel se med egne øyne hvordan Leo ligner deg. Se her, sa hun og trakk skyggeluen av sønnen. Hun strøk det lyse håret hans bort fra det ene øret. – Leo har akkurat det samme søkket i øreflippen som deg, ser du det? Du fortalte meg en gang at faren din også hadde maken, og at det hadde gått i arv.

Lavrans bøyde seg frem og stirret på guttens øreflipp, som var helt maken til hans. Han svelget. – Hvor gammel er gutten?

– To og et halvt år. Han ble født 29. april i 1910, nøyaktig ni måneder etter at vi to … hadde samkvem på eldhusloftet i Persvika, sa hun noe lavere og blåste vekk noen hårstrå fra ansiktet.

Lavrans svelget. Vage minner fra mer enn tre år tidligere dukket opp i hukommelsen. Han var tilbake i Persvika. Det hadde vært en riktig varm sommer og midt under slåttonna. En kveld hadde han og Olea stukket seg bort for å ta et kveldsbad. De hadde vært unge, yre og eventyrlystne. Og det ene hadde ført til det andre … De hadde vært to ungdommer som hadde funnet sammen den sommeren. Olea hadde fulgt med ham opp på eldhusloftet hvor han bodde. Og med armene om hverandre hadde de havnet i sengen hans, og det hadde endt med elskov. Men at det var blitt et barn av akten, var et sjokk. Han strøk hånden over øynene, som for å fjerne minnene.

Brått sank han ned på huk. – God dag, Leo. Jeg heter Lavrans. Han ga gutten et forsiktig klapp på skulderen. – For en fin gutt du er!

– Han er den fineste som finnes, kom det fra Olea, som nå klemte sønnen inntil seg.

– Han er oppkalt etter faren din, kom det fra Lavrans.

Olea nikket. – Ja, som du vet, heter far Leonard, men for at det ikke skulle bli helt likt, har jeg valgt å kalle sønnen vår Leo. Olea strøk bort noen flere hårstrå fra ansiktet. – Hør her, Lavrans. Leo og jeg må dra tilbake med ferja til Valevåg om et par timer. Hun fanget blikket hans. – Men før vi drar, er det en sak jeg må prate med deg om. Jeg vil ikke hefte bort arbeidsdagen din, men det hadde vært fint om du kunne avse litt mer tid til oss. Har du mulighet til det? Blikket hennes var håpefullt.

Lavrans reiste seg igjen. – Det skal jeg  få til, sa han fast. Han hadde noen spørsmål å stille Olea og behøvde også flere svar. – Vent her, så skal jeg gi beskjed på fabrikken om at jeg tar fri en times tid. Og med de ordene hastet han bortover bryggen. Da han kom tilbake, satt Olea og Leo på bryggekanten. De reiste seg da han kom bort til dem.

– Jeg foreslår at vi rusler en tur langs fjæra, sa Lavrans. – Der kan vi prate uforstyrret sammen.

Olea nikket, løftet opp sønnen på hoften og skulle til å gripe etter den vesle kurven hun hadde med seg.

– Den tar jeg, sa Lavrans.

Det luktet friskt av tang og tare, og små bølger kruset seg i den slappe vinden der de ruslet bortover fjæresteinene. Sjøbrisen rusket i håret og lekte med de vide skjørtene til Olea. Ute på sjøen kunne de se en fiskebåt på vei innover. Noen måker gav fra seg hese skrik der de sirklet over båten.

– Jeg er gift og har to barn, sa Lavrans plutselig. – Og så har vi en pleiedatter boende hos oss. Hun heter Ella og er fjorten år.

– Det vet jeg. Folket på Sollund gård i Valevåg har fortalt meg det.

– Har du gått hen og giftet deg, Olea?

Hun ristet sakte på hodet. – Nei, det har vært en frier eller to, men ingen jeg ønsket å dele livet med.

– Hvordan står det til med din mor og far i Persvika?

– Sånn passe. De begynner å dra på årene. Far sliter med ryggplager og en vond hofte. Hun stanset og satte ned sønnen. – Du begynner å bli tung, mumlet hun. – Kan vi finne et sted å sette oss?

– Selvsagt, sa Lavrans og pekte mot et svaberg som lå i le for vinden. – La oss slå oss ned der borte.

Lavrans satte seg på berget, men passet på å holde ærbødig avstand til Olea.

Olea trakk opp et rødrutet klede fra kurven. Hun åpnet det og hentet frem en hvetebolle, som hun ga til sønnen. Deretter bød hun Lavrans på en. – Jeg har bakt dem spesielt for denne anledningen. Hun sendte ham et mykt smil. – Jeg kjernet smør for en granne og fikk hvetemel i betaling.

– Jeg vil ikke frata dere maten, sa han. – Dessuten har jeg spist nistepakken min.

– Vi har mer enn nok med oss, forsikret Olea. – Ta nå en bolle. Jeg bakte dem på morgenkvisten.

– Da så, smilte Lavrans. Han tok en hvetebolle med rosiner og satte tennene i den.

– Mm, den var god, sa han og fulgte Leo med blikket. Gutten hadde reist seg og var begynt å plukke skjell like bortenfor dem.

– Så fin han er, gutten din, sa Lavrans.

– Gutten vår, rettet Olea og så alvorlig på ham.

Lavrans la armene i kors over brystet og rettet blikket mot en flokk måker som flakset og skrek borte ved naustene ved bryggen. En liten stund var det stille mellom dem, så vendte han seg mot henne og sa: – Hadde du tenkt å holde sønnen min skjult for meg i all evighet?

– Neeei …

Lavrans så mørkt på henne. – Hvorfor kom du hit, Olea? Hvorfor forteller du meg om Leo først nå?

Det så ut som om Olea tenkte seg litt om før hun svarte. – Jeg ville ikke kommet hit, om det ikke var for at jeg trenger hjelp, Lavrans.

– Hjelp? Lavrans dro neven gjennom håret. – Du vil ha penger?

Olea ristet på hodet. – Nei! Det er ikke derfor jeg kommer hit. Hun flyttet litt på seg og foldet hendene i fanget. – Jeg forteller deg om Leo nå fordi jeg trenger din hjelp med å passe på ham. La meg få forklare. Min tante, altså min mors eldre søster, har fått hjerteinfarkt og er innlagt på sykehuset i Ålesund.

– Det var leit å høre.

– Ja, sa Olea og så trist ut. – Mor vil dra til Ålesund for å hjelpe tante etter infarktet, og hun vil ikke reise alene den lange veien. Du vet, mor er ingen ungsau lenger, hun heller. Hun ønsker at jeg skal bli med henne. Far sliter med ryggplager og må dessuten være hjemme for å ta seg av dyrene. Jeg ønsker å bli med mor, men jeg vil ikke ta med Leo på den lange reisen. Han er så liten.

– Det er forståelig, sa Lavrans.

– Derfor har jeg kommet frem til at tiden var inne til å oppsøke deg, Lavrans. Til å fortelle deg om Leo og spørre om du kan passe ham den tiden mor og jeg er i Ålesund. Jeg vet at dette kommer brått på, men jeg har ingen andre å spørre. Mine eldre brødre er fortsatt i Amerika.

Lavrans kastet et blikk bort på guttungen, som lekte med skjellene.

– Jeg vet at det sikkert ikke vil bli lett for deg å fortelle dette til din hustru. Men jeg håper at du kan overtale henne til at dere kan passe Leo en stund. Men om hun … eh, hva heter kona di?

– Kristina, sa han.

– Om ikke Kristina vil ta Leo i hus, ser jeg ingen annen mulighet enn å ta ham med til Ålesund. Men det vil bli en lang reise for gutten vår, sa hun etterfulgt av et dypt sukk.

Lavrans rettet nakken. – Vi skal passe ham.

Et tydelig lettet drag gled over Oleas ansikt. – Å, takk, Lavrans.

– Når tenker dere å dra?

– Vi må av sted om tre dager. Det hadde vært fint om du kunne komme og hente Leo i Persvika i overmorgen?

– Da gjør jeg det, sa han. – Jeg kommer med ferja midt på dagen.

– Tusen takk igjen, Lavrans, sa hun og la hånden på armen hans. – Du er en god mann. I neste øyeblikk ble hun alvorlig og trakk hånden til seg. – Tror du at kona di går med på det, da?

– Jeg skal snakke med Kristina, sa han alvorlig. – Det blir selvfølgelig tungt for henne å få vite at jeg har en sønn med en annen kvinne, men jeg er sikker på at hun kommer til å forstå denne situasjonen.

De ble sittende og prate sammen en liten stund til før Olea og Leo måtte nå ferja hjem og Lavrans skulle tilbake til arbeidet. De tok avskjed ved naustet til doktoren. Lavrans strøk Leo fort over det røde barnekinnet. – Vi ses om et par dager.

Gutten satt på morens arm og smilte forsiktig til ham.

Olea satte ned sønnen og tok Lavrans i hånden. – På gjensyn, sa hun og trakk gutten med seg bortover bryggen.

Lavrans ble stående og se etter dem før han ruslet tilbake til fabrikken. Han hadde virkelig fått et stort sjokk i dag. Han tenkte på hvordan livet ville ha vært om Olea hadde fortalt ham at hun var med barn den gangen. Ville han ha giftet seg med henne? Jo, han ville nok det, selv om han aldri hadde elsket henne. Fortiden hadde sannelig blitt vekket til live.
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